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CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose la directive (UE) 2024/825 du 
Parlement européen et du Conseil du 28 février 2024 mo-
difiant les directives 2005/29/CE et 2011/83/UE pour 
donner aux consommateurs les moyens d’agir en faveur 
de la transition verte grâce à une meilleure protection 
contre les pratiques déloyales et grâce à une meilleure 
information.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
de droit économique

Section 1re

Modifications du livre Ier

Art. 3

À l’article I.8 du Code de droit économique, inséré par 
la loi du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du ..., les modifications suivantes sont apportées:

a) au 44°, les mots “des biens,” sont insérés entre les 
mots “la capacité” et les mots “du contenu numérique”;

b) l’article est complété par les 50° à 60° rédigés 
comme suit:

“50° allégation environnementale: tout message ou 
toute déclaration non obligatoire en vertu du droit de 
l’Union européenne ou du droit national, sous quelque 
forme que ce soit, notamment du texte, une image, une 
représentation graphique ou un symbole tels que un 
label, une marque, une dénomination sociale ou une 
dénomination de produit, dans le cadre d’une com-
munication commerciale, et qui affirme ou suggère 
qu’un produit, une catégorie de produits, une marque 
ou une entreprise a une incidence positive ou nulle sur 

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de omzetting van Richtlijn (EU) 
2024/825 van het Europees Parlement en de Raad van 
28 februari 2024 tot wijziging van de Richtlijnen 2005/29/
EG en 2011/83/EU wat betreft het versterken van de positie 
van de consument voor de groene transitie door middel 
van betere informatie en door middel van bescherming 
tegen oneerlijke praktijken.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van economisch recht

Afdeling 1

Wijzigingen van boek I

Art. 3

In artikel I.8 van het Wetboek van economisch recht, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 en laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van ..., worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 44° worden de woorden “de 
goederen,” ingevoegd tussen de woorden “het vermogen 
van” en de woorden “de digitale inhoud”;

b) het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 50° tot 60°, luidende:

“50° milieuclaim: een boodschap of voorstelling die 
niet verplicht is uit hoofde van het Europese Unie- of 
het nationale recht, in welke vorm ook, met inbegrip van 
tekst, beeldende, grafische of symbolische voorstellingen, 
zoals labels, merknamen, bedrijfsnamen of productna-
men, in de context van een commerciële communicatie, 
waarin wordt gesteld of geïmpliceerd dat een product, 
productcategorie, merk of onderneming een positief 
effect of geen effect op het milieu heeft, dan wel min-
der schadelijk voor het milieu is dan andere producten, 
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l’environnement, est moins préjudiciable pour l’environ-
nement que d’autres produits, catégories de produits, 
marques ou entreprises, ou a amélioré son incidence 
environnementale au fil du temps;

51° allégation environnementale générique: toute 
allégation environnementale formulée sous forme écrite 
ou orale, y compris dans les médias audiovisuels, qui ne 
fait pas partie d’un label de développement durable, et 
lorsque la spécification de l’allégation n’est pas fournie 
en des termes clairs et bien visibles sur le même support;

52° label de développement durable: tout label de 
confiance volontaire, label de qualité ou équivalent, 
public ou privé, qui vise à distinguer et à promouvoir un 
produit, un procédé ou une entreprise pour ses caracté-
ristiques environnementales ou sociales, ou les deux, et 
qui exclut tout label obligatoire requis en vertu du droit 
de l’Union européenne ou du droit national;

53° système de certification: un système de vérifica-
tion par un tiers qui certifie qu’un produit, un processus 
ou une entreprise satisfait à certaines exigences, qui 
permet l’utilisation d’un label de développement durable 
correspondant et dont les dispositions, notamment les 
exigences qu’il définit, sont accessibles au public et 
répondent aux critères suivants:

a) le système est ouvert, à des conditions transpa-
rentes, équitables et non discriminatoires, à toutes les 
entreprises désireuses et en mesure de se conformer 
aux exigences du système;

b) les exigences définies par le système sont élabo-
rées par le propriétaire de ce dernier en consultation 
avec les experts et les parties prenantes concernées;

c) le système établit des procédures pour traiter les cas 
de non-conformité à ses exigences et prévoit le retrait 
ou la suspension de l’utilisation du label de développe-
ment durable par l’entreprise en cas de non-respect des 
exigences définies par le système; et

d) le contrôle du respect par l’entreprise des exigences 
du système fait l’objet d’une procédure objective et est 
effectué par un tiers dont la compétence et l’indépendance 
par rapport au propriétaire du système comme envers 
l’entreprise sont fondées sur des normes et procédures 
internationales, de l’Union européenne ou nationales;

54° performance environnementale excellente re-
connue: performance environnementale conforme au 
règlement (CE) no 66/2010 du Parlement européen et 
du Conseil du 25 novembre 2009 établissant le label 

productcategorieën, merken of ondernemingen, of dit 
effect in de loop der tijd is verbeterd;

51° generieke milieuclaim: een schriftelijk of mondeling, 
waaronder via audiovisuele media, gedane milieuclaim 
die niet in een duurzaamheidskeurmerk is opgenomen, 
en waarbij de specificatie van de claim niet in duidelijke 
en in het oog springende bewoordingen op hetzelfde 
medium is aangeboden;

52° duurzaamheidskeurmerk: een vrijwillig betrouw-
baarheidskeurmerk, kwaliteitskeurmerk of gelijkwaardig 
keurmerk, publiek of privaat, dat tot doel heeft een product, 
een proces of een bedrijfsactiviteit te onderscheiden en 
te promoten door verwijzing naar de milieu- of sociale 
kenmerken ervan of beide, met uitsluiting van verplichte 
keurmerken die Europese Unie- of nationaalrechtelijk 
vereist zijn;

53° certificeringsregeling: een verificatieregeling van 
een derde waarmee wordt gecertificeerd dat een pro-
duct, proces of bedrijfsactiviteit aan bepaalde vereisten 
voldoet, op grond waarvan een overeenkomstig duur-
zaamheidskeurmerk mag worden gebruikt, en waarvan 
de voorwaarden, met inbegrip van de vereisten van de 
regeling, openbaar beschikbaar zijn en aan de volgende 
criteria voldoen:

a) de regeling staat op grond van transparante, eer-
lijke en niet-discriminerende voorwaarden open voor 
alle ondernemingen die bereid en in staat zijn om aan 
de vereisten van de regeling te voldoen;

b) de vereisten van de regeling worden in overleg met 
deskundigen en belanghebbenden ter zake uitgewerkt 
door de eigenaar van de regeling;

c) de regeling omvat procedures voor het aanpakken 
van niet-naleving van de vereisten van de regeling en 
voorziet in de intrekking of schorsing van het gebruik door 
de onderneming van het duurzaamheidskeurmerk in geval 
van niet-naleving van de vereisten van de regeling; en

d) het toezicht op de naleving van de vereisten van de 
regeling door de onderneming is onderworpen aan een 
objectieve procedure door een derde wiens bekwaam-
heid en onafhankelijkheid van zowel de eigenaar van de 
regeling als de onderneming berusten op internationale, 
Europese Unie- of nationale normen en procedures;

54° erkende voortreffelijke milieuprestaties: milieupres-
taties die in overeenstemming zijn met Verordening (EG) 
nr. 66/2010 van het Europees Parlement en de Raad 
van 25 november 2009 betreffende de EU-milieukeur 
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écologique de l’UE ou aux systèmes nationaux ou 
régionaux EN ISO 14024 de label écologique de type 
I officiellement reconnus dans les États membres, 
ou aux meilleures performances environnementales 
en vertu d’autres dispositions applicables du droit de 
l’Union européenne;

55° durabilité: la durabilité au sens de l’article 1649bis, 
12°, de l’ancien Code civil;

56° mise à jour logicielle: une mise à jour gratuite, y 
compris une mise à jour de sécurité, qui est nécessaire 
pour maintenir la conformité des biens comportant des 
éléments numériques, du contenu numérique et des 
services numériques conformément aux articles 1649bis 
à 1649nonies et 1701/1 à 1701/19 de l’ancien Code civil;

57° consommable: tout composant d’un bien qui est 
utilisé de manière récurrente et qui doit être remplacé 
ou dont il est nécessaire de se réapprovisionner pour 
que le bien fonctionne comme prévu;

58° garantie commerciale de durabilité: une garan-
tie commerciale de durabilité du producteur visée à 
l’article 1649septies de l’ancien Code civil, en vertu 
de laquelle le producteur est directement responsable 
vis-à-vis du consommateur pendant toute la durée de la 
garantie commerciale de durabilité en ce qui concerne la 
réparation ou le remplacement du bien, conformément à 
l’article 1649quinquies, § 3, de l’ancien Code civil, dès 
lors que la durabilité de celui-ci est altérée;

59° producteur: le producteur au sens de l’ar-
ticle 1649bis, 3°, de l’ancien Code civil;

60° indice de réparabilité: une note exprimant la ca-
pacité d’un bien à être réparé, fondée sur des exigences 
harmonisées établies au niveau de l’Union européenne.”

Art. 4

Dans le livre Ier, titre 2, chapitre 4, du même Code, il 
est inséré un article I.8/2 rédigé comme suit:

“Art. I.8/2. Sans préjudice de l’article I.8, à l’exception 
du 55°, la définition suivante s’applique au livre VI, titre 4, 
chapitre 1er, sections 2 et 3:

1° mise à jour logicielle: une mise à jour qui est néces-
saire pour maintenir la conformité des biens comportant 
des éléments numériques, du contenu numérique et des 
services numériques conformément aux articles 1649bis 
jusqu’à 1649nonies et 1701/1 jusqu’à 1701/19 de l’ancien 

of met nationale of regionale EN ISO 14024 type 
I-milieukeurregelingen die officieel erkend zijn in de lidsta-
ten, of de hoogste milieuprestaties in overeenstemming 
met ander toepasselijk Europees Unierecht;

55° duurzaamheid: duurzaamheid in de zin van arti-
kel 1649bis, 12°, van het oud Burgerlijk Wetboek;

56° software-update: een gratis update, met inbegrip 
van een beveiligingsupdate, die noodzakelijk is om 
de conformiteit van de goederen met digitale elemen-
ten, digitale inhoud en digitale diensten te behouden 
overeenkomstig de artikelen 1649bis tot 1649nonies 
en 1701/1 tot 1701/19 van het oud Burgerlijk Wetboek;

57° verbruiksgoed: een component van een goed 
dat herhaaldelijk wordt verbruikt en dat moet worden 
vervangen of aangevuld om het goed naar behoren te 
laten functioneren;

58° commerciële levensduurgarantie: een commer-
ciële levensduurgarantie van de producent bedoeld in 
artikel 1649septies van het oud Burgerlijk Wetboek, op 
grond waarvan de producent gedurende de volledige 
looptijd van de commerciële levensduurgarantie recht-
streeks jegens de consument aansprakelijk is voor re-
paratie of vervanging van de goederen overeenkomstig 
de in artikel 1649quinquies, § 3, van het oud Burgerlijk 
Wetboek uiteengezette voorwaarden, indien de goederen 
hun duurzaamheid niet behouden;

59° producent: producent in de zin van artikel 1649bis, 
3°, van het oud Burgerlijk Wetboek;

60° repareerbaarheidsscore: een score die de re-
pareerbaarheid van een goed aangeeft op basis van 
geharmoniseerde voorschriften vastgesteld op niveau 
van de Europese Unie.”

Art. 4

In boek I, titel 2, hoofdstuk 4, van hetzelfde Wetboek, 
wordt een artikel I.8/2 ingevoegd, luidende:

“Art. I.8/2. Onverminderd artikel I.8, met uitzondering 
van de bepaling onder 55°, geldt voor boek VI, titel 4, 
hoofdstuk 1, afdelingen 2 en 3, de volgende definitie:

1° software-update: een update die noodzakelijk is 
om de conformiteit van de goederen met digitale ele-
menten, digitale inhoud en digitale diensten te behouden 
overeenkomstig de artikelen 1649bis tot 1649nonies 
en 1701/1 tot 1701/19 van het oud Burgerlijk Wetboek, 
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Code civil, y compris une mise à jour de sécurité, ou 
une mise à jour des fonctionnalités.”

Section 2

Modifications du livre VI

Art. 5

À l’article VI.2 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du 25 septembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 5° est remplacé par ce qui suit:

“5° un rappel de l’existence de la garantie légale de 
conformité pour les biens, les contenus numériques et 
les services numériques ainsi qu’en ce qui concerne les 
biens ses principaux éléments, dont sa durée de deux 
ans comme prévue aux articles 1649bis à 1649nonies 
et 1701/1 à 1701/19 de l’ancien Code civil, de manière 
bien visible, au moyen de la notice harmonisée visée 
à l’article VI.2/2;”;

b) dans l’alinéa 1er, le 9°/1 est inséré, rédigé comme suit:

“9°/1 pour les biens comportant des éléments numé-
riques, pour des contenus numériques et pour des ser-
vices numériques, lorsque le producteur ou le fournisseur 
met les informations à disposition de l’entreprise, la durée 
minimale, exprimée par référence à une durée ou à une 
date, pendant laquelle le producteur ou le fournisseur 
fournit les mises à jour logicielles;”;

c) dans l’alinéa 1er, le 10°, abrogé par la loi du 
2 mai 2019, est rétabli dans la rédaction suivante:

“10° le cas échéant, l’indice de réparabilité des biens;”;

d) l’alinéa 1er est complété par les 11° à 13° rédigés 
comme suit:

“11° lorsque le 10° n’est pas applicable et à condition 
que le producteur mette les informations à disposition 
de l’entreprise, des informations sur la disponibilité, le 
coût estimé et la procédure de commande des pièces 
de rechange nécessaires pour maintenir la conformité 
des biens, sur la disponibilité d’instructions de réparation 
et d’entretien ainsi que sur les restrictions en matière 
de réparation;

met inbegrip van een beveiligingsupdate, of een 
functionaliteitsupdate.”

Afdeling 2

Wijzigingen van boek VI

Art. 5

In artikel VI.2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 september 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 5° ver-
vangen als volgt:

“5° een herinnering aan het bestaan van de wettelijke 
conformiteitsgarantie voor goederen, digitale inhoud en 
digitale diensten en voor wat betreft goederen de be-
langrijkste elementen ervan, met inbegrip van de duur 
van twee jaar zoals bepaald in de artikelen 1649bis 
tot 1649nonies en 1701/1 tot 1701/19 van het oud Burgerlijk 
Wetboek, die op een in het oog springende manier wordt 
verstrekt met behulp van de in artikel VI.2/2 bedoelde 
geharmoniseerde kennisgeving;”;

b) in het eerste lid wordt de bepaling onder 9°/1 in-
gevoegd, luidende:

“9°/1 voor goederen met digitale elementen, voor 
digitale inhoud en voor digitale diensten, wanneer de 
informatie door de producent of aanbieder ter beschikking 
is gesteld van de onderneming, de minimumperiode, 
uitgedrukt als een tijdsduur of onder verwijzing naar 
een datum, waarin de producent of de aanbieder soft-
ware-updates ter beschikking stelt;”;

c) in het eerste lid wordt de bepaling onder 10°, op-
geheven bij de wet van 2 mei 2019, hersteld als volgt:

“10° desgevallend, de repareerbaarheidsscore voor 
de goederen;”;

d) het eerste lid wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 11° tot 13°, luidende:

“11° indien de bepaling onder 10° niet van toepassing 
is en mits de producent de informatie ter beschikking van 
de onderneming stelt, informatie over de beschikbaarheid 
en de geraamde kostprijs van en de procedure voor het 
bestellen van reserveonderdelen die noodzakelijk zijn 
om de goederen conform te houden, over de beschik-
baarheid van reparatie- en onderhoudsinstructies en 
over reparatiebeperkingen;



71552/003DOC 56

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

12° lorsque le producteur offre au consommateur une 
garantie commerciale de durabilité sans frais supplé-
mentaires, s’appliquant à l’ensemble du bien et d’une 
durée de plus de deux ans, et met cette information à 
disposition de l’entreprise, l’information indiquant que 
ledit bien bénéficie d’une telle garantie et sa durée ain-
si qu’un rappel de l’existence de la garantie légale de 
conformité, de manière bien visible au moyen du label 
harmonisé visé à l’article VI.2/2;

13° le cas échéant, l’existence d’un service après-vente 
et de garanties commerciales, ainsi que les conditions 
y afférentes.”

Art. 6

Dans le livre VI, titre 2, chapitre 1er, du même Code, 
il est inséré un article VI.2/2 rédigé comme suit:

“Art. VI.2/2. La forme et le contenu de la notice har-
monisée visée à l’article VI.2, alinéa 1er, 5°, et du label 
harmonisé visé à l’article VI.2, alinéa 1er, 12°, sont iden-
tiques à la forme et au contenu prévus dans le règle-
ment d’exécution (UE) 2025/1960 de la Commission 
du 25 septembre 2025 sur la maquette et le contenu de 
la notice harmonisée sur la garantie légale de conformité 
et du label harmonisé pour la garantie commerciale de 
durabilité.”

Art. 7

Dans l’article VI.38, alinéa 2, du même Code, insé-
ré par la loi du 21 décembre 2013 et modifié par la loi 
du 8 mai 2022, le mot “27°” est remplacé par le mot “39°”.

Art. 8

À l’article VI.45 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par la 
loi du ..., les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 1er, 
7°, les mots “wijze van” sont remplacés par les mots 
“regelingen voor de”;

2° dans le paragraphe 1er, 7°, les mots “, y compris les 
options de livraison respectueuses de l’environnement le 
cas échéant,” sont insérés entre les mots “de livraison” 
et les mots “et d’exécution”;

12° indien de producent een commerciële levensduur-
garantie van meer dan twee jaar die het gehele goed 
dekt, zonder extra kosten aan de consument aanbiedt 
en deze informatie ter beschikking stelt van de onder-
neming, de informatie dat dat goed onder een dergelijke 
garantie valt, de duur daarvan, en een herinnering aan 
het bestaan van de wettelijke conformiteitsgarantie, die 
op een in het oog springende manier worden verstrekt 
met behulp van het in artikel VI.2/2 bedoelde geharmo-
niseerde etiket;

13° desgevallend, het bestaan van en de voorwaarden 
voor diensten na verkoop en commerciële garanties na 
verkoop.”

Art. 6

In boek VI, titel 2, hoofdstuk 1, van hetzelfde Wetboek 
wordt een artikel VI.2/2 ingevoegd, luidende:

“Art. VI.2/2. De vorm en de inhoud van de in artikel VI.2, 
eerste lid, 5°, bedoelde geharmoniseerde kennisgeving 
en het in artikel VI.2, eerste lid, 12°, bedoelde geharmo-
niseerde etiket zijn identiek aan de vorm en de inhoud 
bepaald in de Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1960 van 
de Commissie van 25 september 2025 betreffende het 
ontwerp en de inhoud van de geharmoniseerde ken-
nisgeving over de wettelijke conformiteitsgarantie en 
van het geharmoniseerde etiket voor de commerciële 
levensduurgarantie.”

Art. 7

In artikel VI.38, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013 en gewij-
zigd bij de wet van 8 mei 2022, wordt het woord “27°” 
vervangen door het woord “39°”.

Art. 8

In artikel VI.45 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de 
wet van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd bij de 
wet van ..., worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 7°, worden de woorden “wijze van” 
vervangen door de woorden “regelingen voor de”;

2° in paragraaf 1, 7°, worden de woorden “met in-
begrip van, in voorkomend geval, milieuvriendelijke 
leveringsopties,” ingevoegd tussen het woord “levering,” 
en het woord “uitvoering”;
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3° dans le paragraphe 1er, le 12° est complété par les 
mots “ainsi que, en ce qui concerne les biens, ses prin-
cipaux éléments, dont sa durée de deux ans, fournie de 
manière bien visible au moyen de la notice harmonisée 
visée au paragraphe 1/1”;

4° le paragraphe 1er est complété par les 22° à 25° 
rédigés comme suit:

“22° lorsque le producteur offre au consommateur 
une garantie commerciale de durabilité sans frais sup-
plémentaires, s’appliquant à l’ensemble du bien et d’une 
durée de plus de deux ans, et met cette information à 
disposition de l’entreprise, une information indiquant 
que ledit bien bénéficie d’une telle garantie, et sa durée 
ainsi qu’un rappel de l’existence de la garantie légale de 
conformité, de manière bien visible au moyen du label 
harmonisé visé au paragraphe 1/1;

23° pour les biens comportant des éléments numé-
riques, pour des contenus numériques et pour des ser-
vices numériques, lorsque le producteur ou le fournisseur 
met les informations à disposition de l’entreprise, la durée 
minimale, exprimée par référence à une durée ou à une 
date, pendant laquelle le producteur ou le fournisseur 
fournit les mises à jour logicielles;

24° le cas échéant, l’indice de réparabilité des biens;

25° lorsque le 24° n’est pas applicable et à condition 
que le producteur mette les informations à disposition 
de l’entreprise, des informations sur la disponibilité, le 
coût estimé et la procédure de commande des pièces 
de rechange nécessaires pour maintenir la conformité 
des biens, sur la disponibilité d’instructions de réparation 
et d’entretien ainsi que sur les restrictions en matière 
de réparation.”;

5° un paragraphe 1/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 1/1. La forme et le contenu de la notice harmonisée 
visée au paragraphe 1er, 12°, et du label harmonisé visé 
au paragraphe 1er, 22°, sont identiques à la forme et 
au contenu prévus dans le règlement d’exécution (UE) 
2025/1960 de la Commission du 25 septembre 2025 sur 
la maquette et le contenu de la notice harmonisée sur 
la garantie légale de conformité et du label harmonisé 
pour la garantie commerciale de durabilité.”

3° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 12° aan-
gevuld met de woorden “en, voor wat betreft goederen, 
de belangrijkste elementen ervan, met inbegrip van de 
duur van twee jaar, die op een in het oog springende 
manier wordt verstrekt met behulp van de in paragraaf 1/1 
bedoelde geharmoniseerde kennisgeving”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 22° tot 25°, luidende:

“22° indien de producent een commerciële levens-
duurgarantie van meer dan twee jaar die het gehele goed 
dekt, zonder extra kosten aan de consument aanbiedt 
en deze informatie ter beschikking stelt van de onder-
neming, de informatie dat dat goed onder een dergelijke 
garantie valt, de duur daarvan en een herinnering aan 
het bestaan van de wettelijke conformiteitsgarantie, die 
op een in het oog springende manier worden verstrekt 
met behulp van het in paragraaf 1/1 bedoelde gehar-
moniseerde etiket;

23° voor goederen met digitale elementen, voor digitale 
inhoud of voor digitale diensten, wanneer deze informa-
tie door de producent of de aanbieder ter beschikking 
is gesteld van de onderneming, de minimumperiode, 
uitgedrukt als een tijdsduur of onder verwijzing naar 
een datum, waarin de producent of de aanbieder soft-
ware-updates ter beschikking stelt;

24° desgevallend, de repareerbaarheidsscore voor 
de goederen;

25° indien de bepaling onder 24° niet van toepassing is 
en mits de producent de informatie ter beschikking stelt 
van de onderneming, informatie over de beschikbaarheid 
en de geraamde kostprijs van, en de procedure voor het 
bestellen van reserveonderdelen die noodzakelijk zijn 
om de goederen conform te houden, over de beschik-
baarheid van reparatie- en onderhoudsinstructies en 
over reparatiebeperkingen.”;

5° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De vorm en de inhoud van de in paragraaf 1, 
12°, bedoelde geharmoniseerde kennisgeving en van 
het in paragraaf 1, 22°, bedoelde geharmoniseerde 
etiket zijn identiek aan de vorm en de inhoud bepaald 
in de Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1960 van de 
Commissie van 25 september 2025 betreffende het 
ontwerp en de inhoud van de geharmoniseerde ken-
nisgeving over de wettelijke conformiteitsgarantie en 
van het geharmoniseerde etiket voor de commerciële 
levensduurgarantie.”
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Art. 9

Dans l’article VI.46, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 21 décembre 2013, les mots “et 16°” 
sont remplacés par les mots “, 16° et 22°”.

Art. 10

À l’article VI.64 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié en dernier lieu par 
la loi du 8 mai 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la version néerlandaise du paragraphe 1er, 
6°, les mots “wijze van” sont remplacés par les mots 
“regelingen voor de”;

2° dans le paragraphe 1er, 6°, les mots “, y compris les 
options de livraison respectueuses de l’environnement le 
cas échéant,” sont insérés entre les mots “de livraison” 
et les mots “et d’exécution”;

3° dans le paragraphe 1er, le 11° est complété par les 
mots “ainsi que, en ce qui concerne les biens, ses prin-
cipaux éléments, dont sa durée de deux ans, fournie de 
manière bien visible au moyen de la notice harmonisée 
visée au paragraphe 1/1”;

4° le paragraphe 1er est complété par les 21° à 24° 
rédigés comme suit:

“21° lorsque le producteur offre au consommateur une 
garantie commerciale de durabilité sans frais supplé-
mentaires, s’appliquant à l’ensemble du bien et d’une 
durée de plus de deux ans, et met cette information à 
disposition de l’entreprise, une information indiquant 
que ledit bien bénéficie d’une telle garantie, et sa durée 
ainsi qu’un rappel de l’existence de la garantie légale de 
conformité, de manière bien visible au moyen du label 
harmonisé visé au paragraphe 1/1;

22° pour les biens comportant des éléments numé-
riques, pour des contenus numériques et pour des ser-
vices numériques, lorsque le producteur ou le fournisseur 
met les informations à disposition de l’entreprise, la durée 
minimale, exprimée par référence à une durée ou à une 
date, pendant laquelle le producteur ou le fournisseur 
fournit les mises à jour logicielles;

23° le cas échéant, l’indice de réparabilité des biens;

Art. 9

In artikel VI.46, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 21 december 2013, worden 
de woorden “en 16°” vervangen door de woorden “, 16° 
en 22°”.

Art. 10

In artikel VI.64 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 8 mei 2022, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 6°, worden de woorden “wijze van” 
vervangen door de woorden “regelingen voor de”;

2° in paragraaf 1, 6°, worden de woorden “met in-
begrip van, in voorkomend geval, milieuvriendelijke 
leveringsopties,” ingevoegd tussen het woord “levering,” 
en het woord “uitvoering”;

3° in paragraaf 1 wordt de bepaling onder 11° aan-
gevuld met de woorden “en, voor wat betreft goederen, 
de belangrijkste elementen ervan, met inbegrip van de 
duur van twee jaar, die op een in het oog springende 
manier wordt verstrekt met behulp van de in paragraaf 1/1 
bedoelde geharmoniseerde kennisgeving”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 21° tot 24° luidende:

“21° indien de producent een commerciële levensduur-
garantie van meer dan twee jaar die het gehele goed 
dekt, zonder extra kosten aan de consument aanbiedt 
en deze informatie ter beschikking stelt van de onder-
neming, de informatie dat dat goed onder een dergelijke 
garantie valt, de duur daarvan en een herinnering aan 
het bestaan van de wettelijke conformiteitsgarantie, die 
op een in het oog springende manier worden verstrekt 
met behulp van het in paragraaf 1/1 bedoelde gehar-
moniseerde etiket;

22° voor goederen met digitale elementen, voor digitale 
inhoud of voor digitale diensten, wanneer deze informa-
tie door de producent of de aanbieder ter beschikking 
is gesteld van de onderneming, de minimumperiode, 
uitgedrukt als een tijdsduur of onder verwijzing naar 
een datum, waarin de producent of de aanbieder soft-
ware-updates ter beschikking stelt;

23° desgevallend, de repareerbaarheidsscore voor 
de goederen;
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24° lorsque le 23° n’est pas applicable et à condition 
que le producteur mette les informations à disposition 
de l’entreprise, des informations sur la disponibilité, le 
coût estimé et la procédure de commande des pièces 
de rechange nécessaires pour maintenir la conformité 
des biens, sur la disponibilité d’instructions de réparation 
et d’entretien ainsi que sur les restrictions en matière 
de réparation.”;

5° un paragraphe 1/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 1/1. La forme et le contenu de la notice harmonisée 
visée au paragraphe 1er, 11°, et du label harmonisé visé 
au paragraphe 1er, 21°, sont identiques à la forme et au 
contenu prévus dans le règlement d’exécution (UE) 
2025/1960 de la Commission du 25 septembre 2025 sur 
la maquette et le contenu de la notice harmonisée sur 
la garantie légale de conformité et du label harmonisé 
pour la garantie commerciale de durabilité.”

Art. 11

Dans l’article VI.97, 2°, du même Code, inséré par la 
loi du 21 décembre 2013, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° les mots “ses caractéristiques environnementales ou 
sociales,” sont insérés entre les mots “sa composition,” 
et les mots “ses accessoires,”;

2° les mots “les aspects liés à la circularité, tels que 
sa durabilité, sa réparabilité ou sa recyclabilité,” sont 
insérés entre les mots “ses accessoires,” et les mots 
“le service après-vente”.

Art. 12

L’article VI.98 du même Code, inséré par la loi du 21 dé-
cembre 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2022, est 
complété par les 4° et 5° rédigés comme suit:

“4° une allégation environnementale relative aux 
performances environnementales futures sans enga-
gements clairs, objectifs, accessibles au public et véri-
fiables inscrits dans un plan de mise en œuvre détaillé 
et réaliste qui inclut des objectifs mesurables et assortis 
d’échéances ainsi que d’autres éléments pertinents re-
quis à l’appui de sa réalisation, tels que l’affectation de 
ressources, et qui est régulièrement vérifié par un tiers 
expert indépendant, dont les conclusions sont mises à 
la disposition des consommateurs;

24° indien de bepaling onder 23° niet van toepassing 
is en mits de producent de informatie ter beschikking stelt 
van de onderneming, informatie over de beschikbaarheid 
en de geraamde kostprijs van, en de procedure voor het 
bestellen van reserveonderdelen die noodzakelijk zijn 
om de goederen conform te houden, over de beschik-
baarheid van reparatie- en onderhoudsinstructies en 
over reparatiebeperkingen.”;

5° een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. De vorm en de inhoud van de in paragraaf 1, 
11°, bedoelde geharmoniseerde kennisgeving en het 
in paragraaf 1, 21°, bedoelde geharmoniseerde etiket 
zijn identiek aan de vorm en de inhoud bepaald in de 
Uitvoeringsverordening (EU) 2025/1960 van de Commissie 
van 25 september 2025 betreffende het ontwerp en de 
inhoud van de geharmoniseerde kennisgeving over de 
wettelijke conformiteitsgarantie en van het geharmoni-
seerde etiket voor de commerciële levensduurgarantie.”

Art. 11

In artikel VI.97, 2°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 21 december 2013, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° worden de woorden “milieu- of sociale kenmerken,” 
ingevoegd tussen het woord “samenstelling,” en het 
woord “accessoires,”;

2° worden de woorden “circulariteitsaspecten zoals 
duurzaamheid, repareerbaarheid of recycleerbaarheid,” 
ingevoegd tussen het woord “accessoires,” en de woor-
den “klantenservice en klachtenbehandeling”.

Art. 12

Artikel VI.98 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2022, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 4° en 5°, luidende:

“4° het maken van een milieuclaim met betrekking tot 
toekomstige milieuprestaties zonder duidelijke, objectieve, 
openbaar toegankelijke en verifieerbare verplichtingen 
die zijn uiteengezet in een uitvoerig en realistisch uit-
voeringsplan met meetbare en tijdsgebonden doelen en 
andere relevante elementen die noodzakelijk zijn om dat 
plan te helpen verwezenlijken, zoals de toewijzing van 
middelen, en dat regelmatig wordt geverifieerd door een 
onafhankelijke externe deskundige, wiens bevindingen 
ter beschikking van de consumenten worden gesteld;
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5° la publicité d’avantages pour les consommateurs 
qui ne sont pas pertinents et ne résultent d’aucune 
caractéristique du produit ou de l’entreprise.”

Art. 13

L’article VI.99 du même Code, inséré par la loi du 21 dé-
cembre 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2022, est 
complété par un paragraphe 8 rédigé comme suit:

“§ 8. Lorsqu’une entreprise fournit un service qui 
compare des produits et qui informe le consommateur 
de caractéristiques environnementales ou sociales ou 
d’aspects liés à la circularité, tels que la durabilité, la 
réparabilité ou la recyclabilité, associés à des produits 
ou aux fournisseurs de ces produits, les informations 
sur la méthode de comparaison, sur les produits faisant 
l’objet de la comparaison et sur les fournisseurs de ces 
produits, ainsi que sur les mesures mises en place pour 
tenir ces informations à jour, sont considérées comme 
des informations substantielles.”

Art. 14

L’article VI.100 du même Code, inséré par la loi 
du 21 décembre 2013 et modifié par la loi du 8 mai 2022, 
est complété par les 28° à 39° rédigés comme suit:

“28° afficher un label de développement durable qui 
n’est pas fondé sur un système de certification ou qui 
n’a pas été mis en place par des autorités publiques;

29° présenter une allégation environnementale géné-
rique au sujet de laquelle l’entreprise n’est pas en mesure 
de démontrer l’excellente performance environnementale 
reconnue en rapport avec l’allégation;

30° présenter une allégation environnementale concer-
nant l’ensemble du produit ou de l’entreprise de l’entre-
prise, alors qu’elle ne concerne qu’un des aspects du 
produit ou une activité spécifique de l’entreprise;

31° affirmer, sur la base de la compensation des 
émissions de gaz à effet de serre, qu’un produit a un 
impact neutre, réduit ou positif sur l’environnement en 
termes d’émissions de gaz à effet de serre;

32° présenter comme une caractéristique distinctive 
de l’offre de l’entreprise des exigences imposées par 

5° het maken van reclame voor consumenten over 
voordelen die irrelevant zijn en niet voortvloeien uit een 
kenmerk van het product of de bedrijfsactiviteit.”

Art. 13

Artikel VI.99 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2022, wordt aangevuld met een paragraaf 8, 
luidende:

“§ 8. Wanneer een onderneming een dienst aanbiedt 
waarmee producten worden vergeleken en aan consu-
menten informatie wordt verstrekt over milieu- of sociale 
kenmerken of circulariteitsaspecten zoals duurzaamheid, 
repareerbaarheid of recycleerbaarheid, van de produc-
ten of leveranciers van die producten, wordt informatie 
over de vergelijkingsmethode, de producten die met 
elkaar worden vergeleken en de leveranciers van die 
producten, alsook over de maatregelen die van kracht 
zijn om die informatie actueel te houden, als essentiële 
informatie beschouwd.”

Art. 14

Artikel VI.100 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 21 december 2013 en gewijzigd bij de wet 
van 8 mei 2022, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 28° tot 39°, luidende:

“28° het weergeven van een duurzaamheidskeurmerk 
dat niet op een certificeringsregeling is gebaseerd of 
niet door overheidsinstanties is ingesteld;

29° het maken van een generieke milieuclaim zonder 
dat de onderneming erkende voortreffelijke milieupres-
taties kan aantonen die relevant zijn voor de claim;

30° het maken van een milieuclaim voor het volledige 
product of alle bedrijfsactiviteiten van de onderneming, 
terwijl de claim slechts op een bepaald aspect van het 
product of een specifieke bedrijfsactiviteit van de on-
derneming betrekking heeft;

31° beweren dat een product dankzij de compensatie 
van broeikasgasemissies een neutraal, verminderd of 
positief milieueffect heeft wat broeikasgasemissies betreft;

32° het voorstellen van voor alle producten binnen 
de toepasselijke productcategorie op de markt van 



1552/003DOC 5612

K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2025 2026 C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

la loi pour tous les produits de la catégorie de produits 
concernée sur le marché de l’Union européenne;

33° dissimuler au consommateur le fait qu’une mise 
à jour logicielle aura une incidence négative sur le 
fonctionnement de biens comportant des éléments 
numériques ou sur l’utilisation de contenu numérique 
ou de services numériques;

34° présenter une mise à jour logicielle comme 
étant nécessaire lorsqu’elle ne fait qu’améliorer des 
fonctionnalités;

35° toute communication commerciale sur un bien 
doté d’une caractéristique introduite pour en limiter la 
durabilité, alors même que l’information de cette carac-
téristique et de ses effets sur la durabilité du bien se 
trouve à la disposition de l’entreprise;

36° affirmer à tort qu’un bien présente une certaine 
durabilité, sur le plan du temps d’utilisation ou de l’inten-
sité, dans des conditions normales d’utilisation;

37° présenter un bien comme réparable alors qu’il 
ne l’est pas;

38° inciter le consommateur à remplacer les consom-
mables ou à se réapprovisionner en consommables d’un 
bien avant que des raisons techniques ne le justifient;

39° dissimuler des informations sur la détérioration de 
la fonctionnalité d’un bien lorsque des consommables, 
des pièces de rechange ou des accessoires qui ne sont 
pas fournis par le producteur d’origine sont utilisés, ou 
affirmer à tort qu’une telle détérioration va se produire.”

CHAPITRE 3

Dispositions finales

Art. 15

L’article XV.2, § 1er, du Code de droit économique 
ne s’applique pas aux infractions à l’article VI.98, 4°, 
et à l’article VI.100, 28° à 39°, du même Code, telles 
qu’introduites par la présente loi, lorsque ces infractions 
concernent des biens fabriqués, emballés ou mis sur le 
marché avant le 27 septembre 2026.

Le présent article est abrogé six mois après l’entrée 
en vigueur de la présente loi.

de Europese Unie wettelijk opgelegde vereisten als 
een onderscheidend kenmerk van het aanbod van de 
onderneming;

33° voor de consument informatie achterhouden over 
het feit dat een software-update negatieve gevolgen 
zal hebben voor de werking van goederen met digitale 
elementen of het gebruik van digitale inhoud of digitale 
diensten;

34° een software-update voorstellen als noodzakelijk 
terwijl er alleen functionaliteitskenmerken mee worden 
verbeterd;

35° iedere commerciële communicatie met betrekking 
tot een goed met een kenmerk dat is geïntroduceerd om 
de duurzaamheid van het goed te beperken, hoewel de 
onderneming op de hoogte is van het kenmerk en de 
gevolgen ervan voor de duurzaamheid van het goed;

36° valselijk beweren dat een goed onder normale 
gebruiksomstandigheden een bepaalde duurzaamheid 
heeft wat betreft de gebruikstijd of -intensiteit;

37° presenteren van een goed als repareerbaar wan-
neer het dat niet is;

38° de consument aanzetten tot het eerder vervangen 
of aanvullen van de verbruiksgoederen van een goed 
dan om technische redenen noodzakelijk is;

39° informatie achterhouden over het feit dat de 
functionaliteit van een goed bij gebruik van verbruiks-
goederen, reserveonderdelen of accessoires die niet 
door de oorspronkelijke producent zijn geleverd, wordt 
aangetast, of ten onrechte beweren dat een dergelijke 
aantasting zal plaatsvinden.”

HOOFDSTUK 3

Slotbepalingen

Art. 15

Artikel XV.2, § 1, van het Wetboek van economisch 
recht is niet van toepassing op de inbreuken op arti-
kel VI.98, 4°, en artikel VI.100, 28° tot 39°, van hetzelfde 
Wetboek, zoals ingevoerd door deze wet, indien deze 
inbreuken betrekking hebben op goederen die wer-
den geproduceerd, verpakt of op de markt gebracht 
vóór 27 september 2026.

Dit artikel wordt opgeheven zes maanden na de 
inwerkingtreding van deze wet.
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Art. 16

La présente loi entre en vigueur le 27 septembre 2026.

Art. 16

Deze wet treedt in werking op 27 september 2026.
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